FINANČNÉ MEMORANDUM

Európska komisia (ďalej len „Komisia“), ktorá koná v mene a v záujme Európskeho spoločenstva (ďalej len „Spoločenstvo“)

na jednej strane, a

Vláda Slovenskej republiky (ďalej len „Príjemca“)

na strane druhej,

SA DOHODLI NA NASLEDOVNOM: 

Výkon a financovanie opatrenia, na ktoré sa vzťahuje Článok 1 nižšie, sa zabezpečuje z rozpočtových zdrojov Spoločenstva v súlade s ustanoveniami tohto Memoranda. Technický, právny a administratívny rámec, na základe ktorého sa bude opatrenie podľa Článku 1 realizovať, je stanovený vo Všeobecných podmienkach, ktoré sú uvedené v dodatku k Rámcovej zmluve, ktorá bola uzavretá medzi KOMISIOU a PRÍJEMCOM a podpísaná 10. mája 1994, a dopĺňajú ho podmienky tohto Memoranda ako aj zvláštne ustanovenia, ktoré tvoria dodatok k tomuto Memorandu.

ČLÁNOK 1 – CHARAKTERISTIKA A PREDMET PROGRAMU

Ako súčasť programu pomoci prispeje SPOLOČENSTVO formou grantu na financovanie nasledujúceho OPATRENIA:

Číslo programu:

SR 9812

Názov:


1998 Program pre projekty infraštruktúry veľkého rozsahu

Trvanie:


do 31. decembra 2000

ČLÁNOK 2 – ZÁVÄZOK SPOLOČENSTVA
Finančným príspevkom SPOLOČENSTVA je pevne stanovená čiastka maximálne 15 miliónov ECU, ďalej len „GRANT ES“.

ČLÁNOK 3 – TRVANIE A VYPRŠANIE PROGRAMU

Pre súčasné OPATRENIE je GRANT ES dostupný pre uzatváranie kontraktov do 31. decembra 2000, tak ako je stanovené v ustanoveniach tohto Memoranda. Všetky kontrakty musia byť podpísané do tohto dátumu. Akákoľvek finančná čiastka GRANTu ES, ktorá nebola využitá formou kontraktu do tohto dátumu, bude zrušená. Uzávierka pre čerpanie GRANTu ES je 31. decembra 2003. Čerpanie všetkých projektov musí byť ukončené do tohto dátumu. KOMISIA však môže vo výnimočných prípadoch súhlasiť s náležitým predĺžením dĺžky trvania kontraktu alebo s predĺžením doby čerpania, ak žiadosť o takéto predĺženie bola podaná v náležitom čase a bola riadne odôvodnená PRÍJEMCOM. Toto Memorandum vyprší dňom vypršania doby čerpania GRANTu ES. Všetky finančné čiastky, ktoré neboli vyčerpané, sa vrátia Komisii.

ČLÁNOK 4 – ADRESY 

Písomný styk, ktorý sa vzťahuje na OPATRENIE, s uvedením čísla a názvu OPATRENIA, bude adresovaný nasledovne:

V prípade SPOLOČENSTVA:

Delegácia Európskej Komisie

Panská 3

811 01 Bratislava

Slovenská republika

Tel.: (+4217) 533 1718

Fax: (+4217) 533 2980

Pre PRÍJEMCU:

Úrad vlády Slovenskej republiky

Námestie Slobody 1

811 06 Bratislava

Slovenská Republika


Tel.: (+4217) 391 284

Fax: (+4217) 296 759

ČLÁNOK 5 – POČET ORIGINÁLOV

Toto Memorandum je vyhotovené v dvoch rovnopisoch v anglickom jazyku.

ČLÁNOK 5 – ÚČINNOSŤ

Toto Memorandum vstupuje do účinnosti dňom podpísania obidvoma stranami. Žiadne výdaje vzniknuté pred týmto dátumom nemôžu byť hradené z GRANTu ES.

Dodatky sú neoddeliteľnou súčasťou tohto Memoranda.

V Bratislave, dňa:



V Bratislave, dňa:

Za PRÍJEMCU




Za SPOLOČENSTVO

p. P. Hamžík




p. C. Bourgin

podpredseda vlády



konajúci vedúci Delegácie

Národný koordinátor Phare


Delegácia EK

Dodatok 1
Rámcová zmluva

Dodatok 2
Všeobecné podmienky (Dodatok A+B)

Dodatok 3
Zvláštne ustanovenia (Dodatok C)

Dodatok 4
Zviditeľnenie a publicita

Dodatok  3

ZVLÁŠTNE USTANOVENIA (DODATOK C)

1. CIELE A POPIS

1.1 Všeobecné a konkrétne ciele

Súčasťou celkového programu Phare je Program pre projekty infraštruktúry veľkého rozsahu (LSIF), ktorého celkovým cieľom je podporiť úsilie kandidátskych krajín vstúpiť do Európskej únie v čo najkratšom čase. 

Program LSIF má tri konkrétne ciele:

a) Podporovať prioritné investície v oblasti dopravy a životného prostredia s výrazným prístupovým a cezhraničným dopadom.

b) Podporiť úvery od zúčastnených medzinárodných finančných inštitúcií (IFI) a spolufinancovanie prijímacích krajín.

c) Zoznámiť kandidátske krajiny s konkurenčným prostredím procesu prijímania žiadostí a výberu, a s decentralizovanými postupmi realizácie, ktoré sú aplikované v rámci Nástrojov pre štrukturálne predvstupové procesy, ktoré vstúpia do platnosti v roku 2000.

1.2 Kritériá pre predkladanie projektov

Pre program LSIF existuje celý rad výberových kritérií, ktoré musia byť splnené, ak má byť projekt zaradený medzi projekty uchádzajúce sa o podporu:

a) projekt musí byť spolufinancovaný prostredníctvom existujúcej alebo plánovanej pôžičky poskytnutej niektorou z medzinárodných finančných inštitúcií a príjemca sa musí zaviazať k patričnému spolufinancovaniu

b) projekt musí dopĺňať už existujúce financujúce strany a nesmie vylučovať akékoľvek existujúce spolufinancovanie (definovaná doplnkovosť)

c) projekt musí byť pripravený pre proces obstarávania ihneď po podpísaní Finančného Memoranda

d) rozsah projektu Phare musí byť minimálne 2 milióny ECU.

1.3 Výber, transparentnosť a konzultácie projektov

Keďže spolufinancovanie zo strany medzinárodných finančných inštitúcií (IFI) je predpokladom podpory v rámci programu LSIF, výberový proces sa začal žiadosťou na medzinárodné finančné inštitúcie o vypracovanie zoznamu potenciálnych projektov spolufinancovania v rámci programu LSIF v rokoch 1998 a 1999.

Tento predbežný širší zoznam bol prehodnotený v procese konzultácií s príslušnými jednotkami Komisie (t.j. DG pre dopravu, životné prostredie a regionálny rozvoj). Bol vytvorený výsledný zoznam projektov so silným dopadom na oblasť priorít, ako bolo zdôraznené v Partnerstve pre vstup a v NPAA, ktoré v mnohých prípadoch riešia cezhraničné otázky a regionálne environmentálne problémy v oblastiach povodia rieky Dunaj a Baltského mora, ktoré boli definované ako veľmi citlivé oblasti.

Tento zoznam bol zaslaný Koordinátorom národnej pomoci Phare (NAC), ktorý naznačili svoju podporu pre financovanie projektov programu LSIF v roku 1998 alebo v roku 1999 a zároveň predložili ďalšie návrhy na zváženie v rámci programu LSIF.

Užší výber vhodných projektov pre finančnú podporu v roku 1998 a na začiatok roku 1999 sa uskutočnil na základe spomenutých reakcií NAC a príslušných DG.

Určenie prioritných projektov pre podporu v rámci programu LSIF v úzkej spolupráci s medzinárodnými finančnými inštitúciami taktiež predstavuje nový prístup, ktorý berie na vedomie ohraničenosť finančných zdrojov Phare.

Zvláštny dôraz bol preto venovaný tým projektom, ktoré by dokázali získať maximálne dodatočné zdroje od medzinárodných finančných inštitúcií, partnerských krajín ako aj zo súkromného sektora a ktoré uľahčujú pôvodné financovanie prídavných fáz cieľových projektov, ktoré by inak nebolo možné. Analýza projektov, ktoré sa nachádzali v prvých dvoch finančných návrhoch programu LSIF naznačuje, že príspevok Phare vo výške 144 miliónov ECU v prvej fáze programu LSIF sa bude spájať s celkovou čiastkou investícií v hodnote 1,3 miliardy ECU. To predstavuje podporu v hodnote 8 miliónov ECU ďalších investícií okrem 1 milióna ECU z programu Phare.

Prostredníctvom takéhoto prístupu sa podarilo zabezpečiť, že dôležité dodatočné úverové zdroje – oveľa väčšie ako by program Phare mohol poskytnúť – boli získané prostredníctvom spolupráce s medzinárodnými finančnými inštitúciami na projekty zaoberajúce sa kľúčovými prístupovými témami.

Zložka projektov v rámci programu Phare definovaná v ods. 4.5 bola identifikovaná spoločne s príslušnými národnými orgánmi a medzinárodnými finančnými inštitúciami a bola vybratá z celkového projektového balíka buď preto, že zabezpečovala súlad s konkrétnou oblasťou acquis Spoločenstva alebo preto, že to bola síce finančne najmenej životaschopná zložka, avšak takto sa s ekonomicky vhodného projektu mohol stať aj finančne životaschopný projekt.

1.4 Finálny výber 1998

Finálny výber projektov, ktoré boli uvedené v tomto Finančnom návrhu, bol vytvorený na základe schváleného užšieho výberu a na základe kritéria pripravenosti každého z projektov na realizáciu – čo je ďalšie kľúčové kritérium pre získanie podpory v rámci programu LSIF.

Päť dopravných projektov bolo vybraných na financovanie v rámci programu LSIF 1998 s celkovou čiastkou 85 miliónov ECU. V ods. 4.5 je uvedený súhrnný popis každého projektu a projektová dokumentácia v dodatku obsahuje podrobný popis.

Pokiaľ ide o pridelenie prostriedkov pre jednotlivé krajiny, rozdelenie rozpočtu pre program LSIF 1998 je nasledovné: Bulharsko (20 mil. ECU), Lotyšsko (5 mil. ECU), Poľsko (20 mil. ECU), Rumunsko (25 mil. ECU) a Slovensko (15 mil. ECU). 

1.5 Popis návrhov projektov

V tomto odseku sa nachádza súhrn projektov financovaných v rámci programu LSIF 1998. Ďalšie informácie sa nachádzajú v projektovej dokumentácii, ktorá je obsiahnutá v Dodatku 1.

1.5.1. Bulharsko

Názov:
Obnova železničnej trate

IFI:
IBRD/EBRD

Phare:
20 mil. ECU

Náčrt:
Úseky sú situované v zóne paneurópskych koridorov  IV & VIII, z čoho vyplýva dopad z hľadiska prístupu.  Doplnkovosť veľmi silná z dôvodov obmedzených národných financií. 

1.5.2. Lotyšsko

Názov:
Rekonštrukcia železničnej trate koridoru E – W 

IFI:
EIB/EBRD

Phare:
5 mil. ECU

Náčrt:
Železničná trať prepája koridory a vytvára časť kostry siete TINA. Príspevok Phare urýchli realizáciu. 

1.5.3. Poľsko

Názov:
Diaľnica A1

IFI:
EIB

Phare:
20 mil. ECU

Náčrt:
Projekt je situovaný do zóny koridoru VI. Zvýšenie štandardu na štandard EU. Príspevok z programu Phare urýchli realizáciu a návratnosť je zabezpečená prostredníctvom poplatkov na cestnom mýte.

1.5.4. Rumunsko

Názov:
Cesty III

IFI:
EIB/IBRD (EBRD)

Phare:
20 mil. ECU

Náčrt:
Zjavný dopad z hľadiska prístupového procesu v zóne paneurópskeho koridoru IX, súlad so smernicou o váhach a rozmeroch. Doplnkovosť veľmi silná z hľadiska obmedzených finančných prostriedkov z národných zdrojov a vysokého počtu ekonomicky životaschopných úsekov.

1.5.5. Slovensko

Názov:
E-cesty III

IFI:
EIB

Phare:
15 mil. ECU

Náčrt:
Projekt tvorí časť koridoru VI. Je v súlade s pravidlami obstarávania EU. Cesta pre motorové vozidlá bude plne v súlade so štandardmi EU. Príspevok Phare urýchli realizáciu projektu.

Hodnotenie dopadov na životné prostredie, ktoré vypracovali medzinárodné finančné inštitúcie a krajina príjemcu, bolo vzaté do úvahy v prípade každého investičného projektu v rámci programu LSIF. Podrobné informácie sú uvedené v projektovej dokumentácii ku každému projektu. 

Rovnosť šancí pre účasť žien a mužov bude zabezpečená pre každý projekt. 

1.6 Program LSIF 1999

V súlade s prístupom, ktorý bude aplikovaný na program ISPA (ktorého predchodcom je LSIF), a vo svetle vysokých finančných požiadaviek, je  pre obidve oblasti zámerom, aby bol pomer medzi dvoma cieľovými sektormi čo najbližšie k proporcii 50:50 (doprava : životné prostredie), a aby bol tento pomer udržaný počas rokov 1998 a 1999. Avšak pre problémy s pripravenosťou projektov životného prostredia, ktoré sa dostali do užšieho výberu, rozpočet v návrhu financovania projektov z programu Phare pre rok 1998 je výhradne venovaný doprave. Rozdiel medzi druhým návrhom financovania prezentovaným v roku 1998, avšak s predpokladaným financovaním v roku 1999, jasne preferuje environmentálne projekty. Okrem toho boli pre spolufinancovanie v rámci tretieho návrhu financovania programu LSIF 1999 určené aj ďalšie prioritné projekty z oblasti životného prostredia zo zoznamu užšieho výberu projektov, ktorý bol preverený a schválený pre program LSIF (t.j. tieto projekty zjavne splnili všetky kritériá, ale neboli pripravené na implementáciu v roku 1998).

2.  ROZPOČET

	Sektor


	Pridelenie prostriedkov
	Investícia
	Budovanie inštitúcie
	Odborná pomoc

	Dopravné projekty
	85
	85
	0
	0

	Environmentálne projekty
	0
	0
	0
	0

	Podpora prípravy projektu
	0
	0
	0
	0

	Celková čiastka FM 1998
	85
	85
	0
	0

	
	100%
	100%
	0%
	0%


3. IMPLEMENTÁCIA

Pokým je program LSIF 1998 prezentovaný Riadiacemu výboru ako horizontálny nástroj, projekty sa realizujú prostredníctvom národných štruktúr programu Phare alebo priamo pomocou spolufinancujúcej medzinárodnej finančnej inštitúcie na základe Dohody o paralelnom spolufinancovaní a delegovaní implementácie (PCA), prostredníctvom ktorej je medzinárodná finančná inštitúcia zodpovedná za implementáciu.

Riadiacemu výboru sa predkladá jediný Návrh financovania, ktorý pokrýva všetky projekty v rámci programu LSIF. V prípade pozitívneho posudku sa program LSIF rozdelí na jednotlivé projekty na základe podpísania 5 finančných memoránd, tak ako je uvedené v nasledujúcej tabuľke, čím sa umožní optimálne pokračovanie v každej krajine a zabezpečí sa maximálna efektivita projektovej implementácie. Potom už nie je možné prostriedky presúvať medzi jednotlivými finančnými memorandami. 

Rozdelenie podľa krajín

	Krajina
	Finančné Memorandum alebo Dohoda o paralelnom spolufinancovaní
	ECU

v mil.
	Názov projektu

	Bulharsko
	BG 9811
	20
	Obnova železničnej trate

	Lotyšsko
	LE 9810
	5
	Rekonštrukcia železničnej trate koridoru E-W

	Poľsko
	PL 9809
	20
	Diaľnica A1

	Rumunsko
	RO 9808
	25
	Cesty III

	Slovensko
	SR 9812
	15
	E-cesty III


3.1 Implementácia prostredníctvom Národných programov

Ako je uvedené v tabuľke, všetky predmetné projekty pre program LSIF 1998 budú implementované pomocou národného systému programu Phare a ako také budú národné postupy pre program Phare podliehať pravidlám implementácie a toku finančných prostriedkov, ktoré sú uvedené v tomto finančnom návrhu a v projektovej dokumentácii, ktorá zaznamenáva fakt, že projekty sú spolufinancované za účasti vedúcich medzinárodných finančných inštitúcií.

V prípade bežných projektov zaradených do Národného programu Phare bude tok finančných prostriedkov zabezpečený cez Národný fond, CFCU alebo Implementačnú agentúru, až na zmluvného partnera. Úloha Príjemcu spočíva v každodennom dohľade, vykazovaní správ o postupe pre CFCU alebo Implementačnú agentúru. 

Tieto projekty budú riadené v súlade s postupmi systému decentralizovanej implementácie pre program Phare (DIS). Tieto postupy zabezpečujú, aby v prípade spolufinancovania medzinárodných finančných inštitúcií, kde Phare je minoritným partnerom spolufinancovania (čo je v prípade všetkých LSIF projektov), bola štruktúra implementácie a systém spolufinancovania medzinárodných finančných inštitúcií čo najpresnejšie dodržiavaná (najmä pokiaľ ide o systém obstarávania, dohľad a monitoring prostredníctvom existujúcich implementačných jednotiek pre projekty medzinárodných finančných inštitúcií), pritom však musia byť dodržané pôvodné pravidlá pre program Phare, transparentnosť, inzercia, a dodržanie kritérií výberu. Tento prístup sa aplikoval na minulé projekty s dobrým výsledkom a výrazne zlepšil efektivitu implementácie.

Národný fond (NF), ktorý vedie splnomocnenec pre národný program (NAP), vykonáva dohľad nad finančným riadením Programu a je zodpovedný za vykazovanie výsledkov finančného dohľadu Európskej komisii. Náležitú finančnú kontrolu vykoná kompetentný národný orgán finančného dozoru v súvislosti s implementáciou programu. 

Komisia prevedie finančné prostriedky na NF v súlade s Memorandom o porozumení, ktoré podpísali Európska komisia a Ministerstvo financií. Finančné prostriedky budú prevedené na základe požiadaviek splnomocnenca pre národný program. Platba do výšky 20% každého projektu, ktorý v jednotlivých krajinách riadia jednotlivé  Národné fondy, bude prevedená na NF po podpísaní Finančného memoranda. Štyri ďalšie doplnenia budú vykonané v hodnote do 20% projektu. Prvé doplnenie sa vykoná potom, ako Implementačná agentúra a CFCU vyčerpá 10% z rozpočtu. O druhé doplnenie finančných prostriedkov je možné požiadať po vyčerpaní 30% celkového platného rozpočtu. Spúšťacím mechanizmom pre tretie doplnenie je prečerpanie 50 % a pre poslednú štvrtú platbu 70% rozpočtu. Okrem prípadov, kedy ústredie Komisie vydá výslovné povolenie, nie je možné podať žiadosť o doplňujúcu platbu, ak súhrnný súčet prostriedkov vložených v NF  a IA prekročí 10% rozpočtu platného v rámci záväzku. Vo výnimočných prípadoch môže splnomocnenec pre národný program žiadať zálohu vo výške viac ako 20%, v súlade s pravidlami stanovenými vo vyššie spomenutom Memorande o porozumení. 

Systém implementácie

	Názov projektu
	Tok finančných prostriedkov
	Implementačná agentúra
	Obstarávanie a denný dohľad
	Celkové monitorovanie

	Obnova úseku železničnej trate v Bulharsku
	Z Národného fondu do Implementačnej agentúry
	Ministerstvo dopravy
	Bulharská železničná spoločnosť (BDZ)
	Bulharská železničná spoločnosť (BDZ)

	Rekonštrukcia železničného koridoru E-W v Lotyšsku
	Z Národného fondu do Implementačnej agentúry
	Ministerstvo dopravy
	Lotyšská železničná spoločnosť Technirail
	Ministerstvo dopravy

	Diaľnica A1 v Poľsku
	Z Národného fondu do Implementačnej agentúry
	Ministerstvo dopravy (Generálne riaditeľstvo pre verejné cestné komunikácie)
	Cestný direktoriát v Gdansku
	Ministerstvo dopravy (Generálne riaditeľstvo pre verejné cestné komunikácie)

	Cesty III v Rumunsku
	Z Národného fondu do Implementačnej agentúry
	Národná správa ciest (AND)
	Národná správa ciest (AND)
	Národná správa ciest (AND)

	E-Cesty III na Slovensku
	Z Národného fondu do CFCU
	CFCU
	Slovenská správa ciest 
	Slovenská správa ciest


Národný fond prevedie finančné prostriedky na implementačné agentúry (IA), medzi ktoré patrí aj Centrálna finančná a kontraktačná jednotka (CFCU), v súlade s Dohodami o financovaní (FA) uzavretými medzi príslušným Národným fondom a implementačnými agentúrami resp. CFCU. V prípade, kedy je NF platiacou agentúrou 

pre CFCU, prostriedky nebudú prevedené z NF na CFCU. Na čele CFCU a IA stojí programový splnomocnenec (PAO), ktorého menuje splnomocnenec pre národný program (NAO) po konzultácii s národným koordinátorom zahraničnej pomoci. Programový splnomocnenec je zodpovedný za všetky operácie, ktoré boli zrealizované príslušnou CFCU alebo IA.

NF si otvorí osobitný úrokový bankový účet v ECU a bude ho spravovať v osobitnom účtovníckom systéme v banke, na ktorej sa vopred dohodne s Komisiou. Úrok sa vykazuje Európskej komisii; ak Komisia na základe návrhu splnomocnenca pre národný program tak rozhodne, môže byť úrok znovu investovaný do Programu. 

NAO a PAO zabezpečia, aby boli všetky zmluvy pripravené v súlade s postupmi stanovenými v manuáli DIS o projektoch spolufinancovaných z prostriedkov programu Phare a medzinárodnými finančnými inštitúciami.

3.2 Všeobecné podmienky

Všetky zmluvy musia byť uzavreté do 31. decembra 2000. Všetky čiastky na všetkých projektoch musia byť vyčerpané do 31. decembra 2003.

Keďže program je dôležitý, termíny v dohodnutých kontraktoch urgentné a CFCU a Národný fond sa v týchto dňoch len budujú a pripravujú na plný nápor, prevezme Komisia priamu úlohu pri poskytovaní odbornej podpory a dohľadu nad procesom obstarávania a implementácie projektov LSIF. Ak sa majú dodržať termíny pre uzatvorenie kontraktov a čerpanie finančných prostriedkov, práve toto je dôležitý aspekt. V prípade, že národné štruktúry nebudú zriadené dostatočne včas, aby sa mohli splniť záväzky stanovené v dodatku k tomuto návrhu a k projektovej dokumentácii, zadávanie kontraktov môže centrálne prevziať Komisia. 

Akékoľvek finančné prostriedky, ktoré nebudú použité do dátumu vypršania programu budú znovu nadobudnuté Komisiou. 

V prípade kontraktov, kde boli určité prostriedky zadržané na záručnú dobu presahujúcu konečný termín čerpania prostriedkov programu bude celkový súčet prostriedkov vzťahujúcich sa na takéto kontrakty – kde súčet urobí programový splnomocnenec a potvrdí Komisia – vyplatený Implementačnej agentúre ešte pred dňom oficiálneho zatvorenia programu. Implementačná agentúra preberá plnú zodpovednosť za uloženie prostriedkov až do dňa povinnosti realizovať poslednú platbu a za to, aby spomenuté prostriedky boli použité iba na platby, na ktoré sa vzťahuje retenčná klauzula. Implementačná agentúra ďalej preberá plnú zodpovednosť voči subdodávateľom za plnenie záväzkov týkajúcich sa retenčných klauzúl. Prostriedky, ktoré neboli vyplatené subdodávateľom po dátume vysporiadania posledných platieb, budú uhradené Komisii. Prehľad použitia prostriedkov uložených na záručné účty – a najmä platieb, ktoré boli v rámci týchto účtov vykonané – a vzniknutých úrokov poskytne Komisii každoročne splnomocnenec pre národný program. 

4. MONITOROVANIE A HODNOTENIE

Každá krajina ustanoví Spoločný monitorovací výbor (JMC). Do tohto výboru budú patriť NAO, NAC a Komisia. JMC sa bude stretávať najmenej jeden krát za rok za účelom prehodnotenia všetkých programov financovaných za podpory Phare – vrátane projektov LSIF v príslušných krajinách – s cieľom vyhodnotiť postupovanie programu smerom k plneniu cieľov stanovených vo Finančných memorandách a v Partnerstve pre vstup. Spoločný monitorovací výbor môže vydať odporúčanie na zmenu priorít resp. na premiestnenie prostriedkov Phare. 

JMC budú asistovať Monitorovacie podvýbory (MSC) a budú sa skladať z NAC, PAO každej IA (a CFCU, ak je to náležité) a oddelení služieb Komisie. Monitorovací podvýbor preverí dôkladne pokrok, ktorý bol dosiahnutý v každom programe, vrátane jeho komponentov a kontraktov, na základe pravidelnej správy Monitoringu a hodnotenia, ktorá sa pripravuje za pomoci externých konzultantov (v súlade s ustanoveniami Manuálu DIS) a predloží odporúčania týkajúce sa aspektov manažmentu a dizajnu a zabezpečí, aby sa aplikovali. Monitorovací výbor podáva správy JMC, ktorému predloží celkové podrobné správy o programoch financovaných z prostredníctvom Phare. 

Keďže LSIF sú mimoriadne projekty, bude implementácia starostlivo centrálne monitorovaná Komisiou.

5. AUDIT A HODNOTENIE 

Pri projektoch implementovaných prostredníctvom národných štruktúr pre program Phare účty a transakcie Národného fondu a poprípade CFCU a relevantných Implementačných agentúr môže Komisia podrobiť kontrole podľa vlastného uváženia prostredníctvom externého audítora dodávajúceho tieto služby na základe zmluvy Komisii, čo však nemá vplyv na zodpovednosť Komisie a Súdu audítorov Európskej únie, ako je uvedené vo Všeobecných podmienkach týkajúcich sa Finančného memoranda, ktoré tvorí dodatok k Rámcovej zmluve. 

Pri projektoch, kde je implementácia delegovaná na spolufinancujúcu medzinárodnú finančnú inštitúciu, má Komisia tie isté práva na prístup k finančným záznamom IFI za účelom auditu týkajúcich sa finančných prostriedkov Phare, ako je uvedené vyššie v kapitole Národné programy.  

6. ZVIDITEĽNENIE/PUBLICITA

Príslušný programový splnomocnenec je zodpovedný za to, aby boli prijaté opatrenia nevyhnutné na zabezpečenie náležitej publicity pre všetky aktivity financované z prostriedkov programu. Toto sa bude diať v úzkej spolupráci s Delegáciou Komisie. Podrobné informácie nájdete v Dodatku.

7. ZVLÁŠTNE USTANOVENIA

V prípade, že dohodnuté záväzky neboli splnené z dôvodov, ktoré spadajú pod kontrolu implementačnej agentúry alebo medzinárodnej finančnej inštitúcie, ktorá spolufinancuje projekt, Komisia môže prehodnotiť program a výsledkom prehodnotenia môže byť – podľa uváženia Komisie – zrušenie všetkých alebo časti nepoužitých prostriedkov resp. presunutie nepoužitých finančných prostriedkov na iné účely, ktoré sú v v súlade s cieľmi programu Phare.

Dodatok 4

INFORMOVANIE A PUBLICITA PROGRAMU PHARE EURÓPSKEJ ÚNIE

1. Ciele a rozsah
Opatrenia zamerané na informovanie a publicitu týkajúce sa zahraničnej pomoci z programu Phare Európskej únie majú za cieľ zvyšovať povedomie verejnosti a transparentnosť aktivít EU a vytvárať ucelený obraz o týchto  opatreniach vo všetkých kandidátskych krajinách. Informovanie a publicita sa týkajú opatrení, na ktoré je vyčlenená pomoc z prostriedkov programu Phare Európskej únie. 

2. Všeobecné princípy

Príslušný programový splnomocnenec, ktorý má na starosti implementáciu finančného memoranda a iné formy zahraničnej pomoci je zodpovedný za publicitu na mieste. Aktivity spojené s podporou publicity sa realizujú v spolupráci s príslušnou Delegáciou Komisie, ktorá musí byť informovaná o opatreniach prijatých za týmto účelom. 

Kompetentné národné a regionálne orgány prijmú všetky vhodné administratívne kroky aby zabezpečili efektívnu aplikáciu takýchto rozhodnutí a spoluprácu s Delegáciou Komisie. 

Opatrenia zamerané na informovanie a publicitu uvedené nižšie sú založené na ustanoveniach nariadení a rozhodnutí platných pre štrukturálne fondy. 

Tieto ustanovenia sú:

· Čl. 32, Nariadenie (EEC) č. 4253/88, v znení Nariadenia (EEC) č. 2082/93, Official Journal ES č. L193/20, 31. júla, 1993.

· Rozhodnutie Komisie z 31. mája 1994; Official Journal ES č. L 152/39, 18. jún 1994 

Opatrenia zamerané na informovanie a publicitu musia byť v súlade s ustanoveniami Informačnej príručky pre Delegácie Európskej komisie v Strednej Európe. Príslušné ustanovenia Informačnej príručky tvoria dodatok ku všetkým dodávateľským a pracovným kontraktom.

3. Informovanie a publicita pre program Phare

Informovanie a publicita sú súčasťou uceleného súboru opatrení, ktoré určujú kompetentné národné, regionálne a miestne orgány v spolupráci s delegáciou Komisie na dobu trvania finančného memoranda a týkajú sa obidvoch programov a iných foriem pomoci.

Náklady na aktivity spojené s informovaním a publicitou jednotlivých projektov sa budú kryť z príslušného rozpočtu projektu.

Pri implementovaní programov Phare platia opatrenia uvedené v častiach (a) a (b):

(a) Kompetentné orgány kandidátskych krajín budú čo najvhodnejšou formou publikovať obsah programov a iných foriem pomoci. Zabezpečia, aby boli tieto dokumenty vhodne šírené a dostupné pre zainteresované strany. Zabezpečia tiež plošnú prezentáciu informácií a vyprodukovaných osvetových materiálov na celom území kandidátskej krajiny, v súlade s ustanoveniami Informačnej príručky.
(b) Informovanie a publicita na mieste znamenajú:

(i) v prípade investícií do infraštruktúry s čiastkou nákladov vyššou ako 1 milión ECU:

· billboardy umiestnené na miestach tak, ako je to uvedené v ustanoveniach Informačnej príručky

· stále pamätné tabule tam, kde je infraštruktúra dostupná verejnosti, umiestnené v súlade s ustanoveniami Informačnej príručky
(ii) v prípade produktívnych investícií, opatrení na rozvoj miestneho potenciálu a všetkých ostatných opatrení financovaných za pomoci Phare;

· opatrenia zvyšujúce povedomie príjemcov a verejnosti o pomoci Phare, v súlade s ustanoveniami Informačnej príručky;

· opatrenia zamerané na žiadateľov štátnej pomoci čiastočne financovanej v rámci programu Phare formou odkazov na formuláre, ktoré žiadateľ musí vyplniť, informovaním o tom, ktorá časť pomoci predstavuje pomoc z EÚ, konkrétne z programu Phare, v súlade s ustanoveniami Informačnej príručky.
4. Zviditeľňovanie pomoci EÚ v podnikateľských kruhoch, medzi potenciálnymi príjemcami a príslušníkmi verejnosti

4.1. Podnikateľské kruhy

Podnikateľské kruhy je potrebné zaangažovať do najvyššej možnej miery najmä pokiaľ ide o zahraničnú pomoc, ktorá sa ich bezprostredne týka.

Orgány zodpovedné za implementáciu zahraničnej pomoci musia zabezpečiť existenciu príslušných kanálov šírenia informácií k potenciálnym príjemcom, najmä malým a stredným podnikateľom. Toto zahŕňa aj informovanie o administratívnych postupoch, ktoré je potrebné dodržiavať.

4.2. Ostatní potenciálni príjemcovia

Orgány zodpovedné za implementáciu zahraničnej pomoci musia zabezpečiť existenciu príslušných kanálov šírenia informácií všetkým osobám, ktoré majú prínos alebo mohli by mať prínos z opatrení týkajúcich sa vzdelávania, zamestnanosti alebo rozvoja ľudských zdrojov. Za týmto účelom zabezpečia spoluprácu odborných vzdelávacích inštitúcií zapojených do programov zamestnanosti, podnikateľov a skupín podnikateľov, školiacich stredísk a mimovládnych organizácií.

Formuláre

Na formulároch, ktoré vydávajú národné, regionálne alebo miestne orgány za účelom oznámenia, žiadosti alebo poskytnutia podpory, určené pre konečných príjemcov alebo akékoľvek iné osoby, ktoré majú nárok na takúto podporu, musí byť uvedené, že EÚ, menovite program Phare, je poskytovateľom finančnej podpory. V oznámení o finančnej pomoci, ktoré sa zasiela príjemcom, musí byť uvedená čiastka alebo percentuálne vyjadrenie čiastky podpory z programu Phare. Ak takéto materiály obsahujú národný alebo regionálny znak, musia tiež obsahovať aj znak EÚ tej istej veľkosti. 

4.3. Široká verejnosť 

Médiá

Kompetentné orgány budú informovať médiá čo najvhodnejším spôsobom o aktivitách, ktoré spolufinancuje EÚ, a najmä Phare. Účasť programu Phare bude v takejto informácii zastúpená vo vhodnej miere. 

Za týmto účelom je spustenie operácií (potom ako ich prijala Komisia) a dôležitých fáz implementácie predmetom informačných opatrení, najmä v súvislosti s regionálnymi médiami (tlač, rozhlas a televízia). V kandidátskych krajinách musí byť zabezpečená vhodná spolupráca s delegáciou Komisie EÚ.

Princípy stanovené v dvoch predchádzajúcich odsekoch platia aj pre inzerciu, napríklad tlačové správy alebo verejné komuniké.

Informačné aktivity

Organizátori informačných aktivít, napr. konferencií, seminárov, výstav a predajných výstav, v súvislosti s implementáciou operácií čiastočne financovaných z programu Phare realizujú tieto aktivity tak, aby bola účasť EÚ zrejmá. Je možné využiť takéto príležitosti na umiestnenie vlajočiek EÚ v miestnostiach a loga EÚ na materiáloch, podľa konkrétnych okolností. Delegácia Komisie v kandidátskej krajine poskytuje potrebnú pomoc pri príprave implementácii takýchto aktivít.

Informačné materiály

Publikácie (napr. brožúry a letáky) o programoch alebo podobných opatreniach financovaných alebo spolufinancovaných z programu Phare by mali na titulnej strane obsahovať viditeľným spôsobom zmienku o účasti EÚ ako ich logo EÚ umiestnené vedľa národného alebo regionálneho symbolu, ak je takýto použitý.

V prípade, že takáto publikácia obsahuje predhovor, tento by mal byť podpísaný obidvoma stranami, t.j. zodpovednou osobou za kandidátsku krajinu a za Komisiu delegátom Komisie, aby bola účasť Phare zjavná. 

Takéto publikácie musia obsahovať odkazy na národné a regionálne orgány, ktoré sú zodpovedné za informovanie záujmových strán.

Vyššie spomenuté princípy platia aj pre audiovizuálne materiály.

5. Zvláštne ustanovenia týkajúce sa billboardov, pamätných  tabúľ a plagátov

Aby sa zabezpečilo zviditeľňovanie opatrení čiastočne financovaných v rámci programu Phare, kandidátske krajiny zabezpečia, aby opatrenia týkajúce sa zviditeľňovania a publicity boli v súlade s nasledovným:

Billboardy

Billboardy s informáciami o účasti EÚ na financovaní investícií by mali byť umiestnené na miestach všetkých projektov, kde účasť EÚ dosahuje čiastku 1 milión ECU alebo vyššiu. Aj tam, kde národné alebo regionálne orgány neumiestnia billboard s informáciou o ich vlastnej účasti na financovaní, informácia o zahraničnej pomoci EÚ musí byť tak či onak uvedená na osobitnom billboarde. Billboardy musia byť veľkosti, ktorá je adekvátna rozsahu aktivity (zohľadňujúcej čiastku spolufinancovania EÚ) a mali by byť vyhotovené v súlade s inštrukciami uvedenými v Informačnej príručke.

Billboardy sa nesmú odstrániť skôr ako šesť mesiacov od ukončenia prác a následne sú, ak je to možné, nahradené pamätnými tabuľami v súlade s ustanoveniami Informačnej príručky.

Pamätné tabule

Stále pamätné tabule by mali byť umiestnené na miestach dostupných širokej verejnosti (kongresové centrá, letiská, stanice, atď.). Takéto tabule musia obsahovať okrem loga EÚ aj zmienku o spolufinancovaní investície Európskou úniou a musia uvádzať účasť programu Phare.

Kdekoľvek, kde sa národný, regionálny alebo miestny orgán alebo ďalší konečný príjemca rozhodne umiestniť billboard, pamätnú tabuľu, plagát alebo uskutočniť akýkoľvek iný krok s úmyslom informovať o projekte s celkovými nákladmi nižšími ako 1 milión ECU, musí takáto informácia obsahovať aj zmienku o účasti EÚ a programu Phare.

6. Záverečné ustanovenia

Národné, regionálne alebo miestne orgány môžu vždy uplatniť ďalšie opatrenia, ak ich považujú za vhodné. O iniciatívach, ktoré sa chystajú uskutočniť, musia informovať Delegáciu Komisie a zapojiť ju do konzultácií, aby sa Komisia mohla vhodným spôsobom podieľať na realizácii týchto iniciatív.

Za účelom urýchlenia a podpory implementácie týchto ustanovení Komisia poskytne, ak je to nevyhnutné, prostredníctvom svojich Delegácií v týchto krajinách odbornú pomoc formou usmernení týkajúcich sa konkrétnych požiadaviek.

